Köbler, Gerhard, Mittelhochdeutsches Wörterbuch

c
c, mhd., Buchstabe: nhd. C; Q.: Buchstb; L.: MWB 1, 1173 (c)
Calaber, mhd., N.: nhd. Kalabrien; I.: Lw. lat. Calabria; E.: s. lat. Calabria, F.=ON, Kalabrien; vgl. lat. Calabrus, M.=PN, Kalabrer; W.: s. nhd. Kalabrien, N., Kalabrien, DW-; L.: Hennig (Calaber)

caladÏre*, calader, mhd., st. M.: nhd. »Kalader« (Fabelvogel); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (calader)

calader (1), mhd., M.: Vw.: s. karadrÆus

calader (2), mhd., st. M.: Vw.: s. caladÏre

calamarbe, mhd., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Suol, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-

calamÆ, mhd., Sb.: nhd. Klami (ein Kraut); Q.: Suol; E.: ?; W.: nhd. DW-

calamo, mhd., Sb.: nhd. »Rohr«; Q.: EvA (vor 1350) (FB calamo); E.: s. lat. calamus, M., Rohr; W.: nhd. DW-

caland (1), mhd., st. M.: nhd. Ruderschiff, Galeere; E.: s. mlat. galandia; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 102c (caland)

caland (2), calend, mhd., st. M.: nhd. Kaland, religiöse Brüderschaft; E.: s. lat. calendis; W.: nhd. Kaland, M., Kaland, Caland, DW 11, 48; L.: Lexer 102c (caland)

calandbruoder, mhd., st. M.: nhd. »Kalandbruder«, Angehöriger religiöser Bruderschaft; E.: s. caland, bruoder; W.: nhd. Kalandbruder, M., Kalandbruder, Kalandsbruder, DW 11, 50; L.: Lexer 414a (calandbruoder)

calcaire, mhd., st. F.: nhd. Kalkgrube oder Kalkofen; Q.: Urk (1265); E.: s. über frz.? von lat. calcõria, F., Kalkofen, Kalksteinbruch; vgl. lat. calx (F.) (2), F., Kalkstein; idg. *kaghlo‑?, Sb., Stein, Kiesel, Pokorny 518; W.: nhd. DW-; L.: WMU (calcaire 90 [1265] 1 Bel.)

calcedæn, calcidænie, calcidænje, mhd., st. M.: nhd. Kalzedon, Chalzedon; Q.: Pal, Suol, RqvI, RqvII, Ot (FB calcedæn), En (1187/89), KvWEngelh, Parz, UvZLanz; E.: s. lat. ChalcÐdon, CalchÐdon, F.=ON, Chalzedon (Stadt in Bithynien); gr. Kalchdèn (KalchÐdæn), F.=ON, Chalzedon (Stadt in Bithynien); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 414a (calcedæn), Hennig (calcedæn)

calcedænen, mhd., sw. V.: nhd. sich demütig verhalten, dem Calcedon gleich werden; Q.: Suol (FB calcedænen); E.: s. calcedæn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (calcedænen)

calcidænie, calcidonje, mhd., st. M.: Vw.: s. calcedæn

calcofæn, mhd., st. M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Suol1, RqvI, HvNst (FB calcofæn), Parz (1200-1210); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 414a (calcofæn)

caldeis, mhd., st. N.: nhd. »(?)«; Q.: Suol (FB caldeis); E.: ?; W.: nhd. DW-

caldeisch, mhd., Adj.: nhd. chaldäisch; Q.: Wartb, Wh (um 1210); E.: vom ON Chaldäa; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (caldeisch)

calend, mhd., st. M.: Vw.: s. caland

caleus, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: BvgSp (um 1350) (FB caleus); E.: ?; W.: nhd. DW-

calvei, mhd., st. N.: Vw.: s. galvei

cambicolor, mhd., Sb.: nhd. Kleiderstoff; Q.: HvNst (um 1300) (FB cambicolor); E.: Hinterglied von lat. color?; W.: nhd. DW-

camÐne, mhd., sw. F.: nhd. Muse; Q.: Trist (um 1210); E.: s. lat. carmen, N., Ton (M.) (2), Gesang, Lied, Gedicht; vgl. lat. canere, V., singen, klingen, tönen; idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (camÐne)

camille, mhd., F.: Vw.: s. gamille

campfer, mhd., st. M.: Vw.: s. kampfer

Canaan, mhd., N.: nhd. Kanaan; I.: Lw. lat. Chanaan; E.: s. lat. Chanaan, ON, Kanaan, gelobtes Land, Niederung, Niederland; W.: nhd. Kanaan, N., Kanaan, DW-; L.: Hennig (Canaan)

canaanaisch*, canaanasch, canaanesch, cananesch, mhd., Adj.: nhd. kanaanitisch, kanaanäisch; Q.: Schürebr (um 1400) (FB cananesch); E.: s. Canaan; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (canaanasch)

canaanasch, mhd., Adj.: Vw.: s. canaanaisch
canaanesch, mhd., Adj.: Vw.: s. canaanaisch
cananesch, mhd., Adj.: Vw.: s. canaanaisch
candelõre, mhd., st. M.: nhd. Leuchter; Q.: Pal; E.: s. lat. candÐla, F., Wachskerze; vgl. lat. candÐre, V., glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern; idg. *kand‑, *skand‑, *kend‑, *skend‑, V., Adj., leuchten, glühen, hell, Pokorny 526; W.: nhd. DW-

canoniziere, mhd., F.: nhd. Kanonisierung; Q.: Suol (FB canoniziere); E.: s. lat. canæn, M., Regel, Norm, Richtschnur; gr. kanèn (kanæn), N., Stange, Rohrstab; zu gr. k£nna (kánna), F., Rohr; vgl. hebr. kaneh; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 414b (canoniziere)

canonizieren, mhd., sw. V.: nhd. kanonisieren, heiligsprechen, dogmatisch anerkennen; Q.: Suol, RqvI, LvReg (FB canonizieren), Elis (um 1300); E.: s. lat. canæn, M., Regel, Norm, Richtschnur; gr. kanèn (kanæn), N., Stange, Rohrstab; zu gr. k£nna (kánna), F., Rohr; vgl. hebr. kaneh; W.: vgl. nhd. kanonisieren, sw. V., kanonisieren, DW-; L.: Lexer 414b (canonizieren)

canticpsalme, mhd., sw. M.: nhd. Singpsalm (?); Q.: SGPr (1250-1300) (FB canticpsalme); E.: s. lat. canticum, N., Gesang, Lied; vgl. lat. canere, V., singen, klingen, tönen; idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; s. mhd. psalme; W.: nhd. DW-

capelðn, mhd., st. N.: Vw.: s. gabilðn

capitel, mhd., st. N.: Vw.: s. kapitel

capitelÏre*, capitler, mhd., st. M.: nhd. kappentragender Mönch; E.: s. lat. cappa, F., Kopfbedeckung, Kappe, Mantel; weitere Herkunft unklar; W.: s. nhd. (ält.) Kapitler, M., Kapitler, Lastträger, Träger, DW 11, 187; L.: Lexer 104a (capitler)

capitelhðs, mhd., st. N.: Vw.: s. kapitelhðs

capitler, mhd., st. M.: Vw.: s. capitelÏre
capotus, mhd., Sb.: nhd. Edelstein; Q.: GTroj (1270-1300) (FB capotus); E.: ?; W.: nhd. DW-

capðt, mhd., Sb.: nhd. Kapuze; Hw.: s. capðte; Q.: HvNst (um 1300) (FB capðt); E.: ? von lat. caput, M., Haupt, Kopf, Kuppe, Quelle, Ursprung; idg. *kaput, *kapÁlo‑, *kaplo‑, Sb., Schale (F.) (1), Kopf, Knieschiebe, Pokorny 529; W.: nhd. (ält.) Caput, Sb., Caput, DW 2, 606

capðte, mhd., sw. F.: nhd. Kapuze; Hw.: s. capðt; Q.: Urk (1275); E.: ? von lat. caput, M., Haupt, Kopf, Kuppe, Quelle, Ursprung; idg. *kaput, *kapÁlo‑, *kaplo‑, Sb., Schale (F.) (1), Kopf, Knieschiebe, Pokorny 529; W.: s. nhd. (ält.) Caput, Sb., Caput, DW 2, 606; L.: WMU (capðte N125 [1275] 1 Bel.)
carben, mhd., sw. M.: Vw.: s. karvane

cardinõl, mhd., M.: Vw.: s. kardenõl (1)

carme, mhd., st. N.: nhd. Lied; Q.: Suol (FB carme), Krone (um 1230); E.: s. lat. carmen, N., Ton (M.) (2), Gesang, Lied, Gedicht; vgl. lat. canere, V., singen, klingen, tönen; idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; W.: s. nhd. (ält.) Karmen, N., Karmen, DW 11, 218; L.: Lexer 104b (carme)

carrÐne, mhd., st. F.: Vw.: s. kerrÆne

cass, mhd., Adj.: nhd. nichtig, ungültig; E.: s. lat. cassus, Adj., leer, taub, hohl, nichtig; vgl. lat. carÐre, V., leer sein (V.), entblößt sein (V.), frei sein (V.), entbehren; vgl. idg. *¨es‑, V., schneiden, Pokorny 586; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 104c (cass)

casse (1), mhd., sw. F.: nhd. Behälter; Q.: Lexer (1495); E.: s. lat. capsa, F., Kapsel, Behältnis, Kasten; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: nhd. Kasse, F., Kasse, DW 11, 259L.: Lexer 104c (casse)

casse (2), cassie, mhd., sw. F.: nhd. Kassie; E.: s. mlat. casia, F., wilder Mutterzimt; gr. kas…a (kasía), F., Kasienlorbeer, Mutterzimt; Lehnwort aus dem Orient, vgl. hebr. qesÆeh, assyr. kasîa; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (casse)

cassenrãre, mhd., sw. F.: nhd. Cassie; Q.: BdN (1348/50); E.: s. kasse, casse, rãre; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cassenrãre)

cassianboum*, cassianpoum, mhd., st. M.: nhd. »Cassienbaum«, Cassie; Q.: BdN (1348/50); E.: s. kasse; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cassianpoum)

cassie, mhd., sw. F.: Vw.: s. casse (2)

cassieren, mhd., sw. V.: nhd. »kassieren«, für ungültig erklären; Q.: RqvII; E.: s. casse (1); W.: nhd. (ält.) cassieren, V., cassieren, DW 2, 608, s. kassieren, sw. V., kassieren

castõnie, mhd., st. F.: Vw.: s. kastõne

Cataloni, mhd., N.: nhd. Katalonien; E.: vom Namen der Goten und Alanen?; W.: nhd. s. Katalonien, N.=ON, Katalonien; L.: Hennig (Cataloni)

cathe, mhd., sw. M.: nhd. »Kathe« (Fabeltier); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cathe)

cathezizieren, mhd., sw. V.: nhd. »(?)«; Q.: Suol1 (FB cathezizieren), RvEBarl (1225-1230); E.: ?; W.: nhd. DW-

cavalier, mhd., st. M.: Vw.: s. schevalier

cÐdar, mhd., st. M.: Vw.: s. zÐder

cÐder, mhd., st. M.: Vw.: s. zÐder

cÐderpoum, mhd., st. M.: Vw.: s. zÐderpoum

cedieren, zedieren*, mhd., sw. V.: nhd. »zedieren«, zurücktreten; Q.: RqvII (FB cedieren); E.: s. lat. cÐdere, V., gehen, treten; vgl. idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887?; W.: s. nhd. zedieren, sw. V., zedieren, eine Forderung abtreten; L.: FB 482b (cedieren)
cÐdrÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. zÐderÆn

cÐÐment, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. zÆmënte

cegælite, mhd., sw. M.: nhd. Edelstein; Q.: HvNst (FB cegælite), BdN, Parz (1200-1210); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 414c (cegælite)

celidæn, mhd., st. M.: nhd. Edelstein; Q.: Suol, RqvI, HvNst, Minneb (FB celidæn), BdN, Parz (1200-1210); E.: von gr. celidèn (chelidæn), F., Schwalbe; weitere Herkunft bisher ungeklärt, vielleicht von idg. *ghel‑, V., rufen, schreien, Pokorny 428; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (celidæn), FB 483b (celidæn)

celidonÆer, mhd., st. M.: nhd. Wurm; E.: s. celidæn?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (celidonÆer)

celidonÆewazzer, mhd., st. N.: nhd. Heilwasser aus Schöllkraut; E.: s. celidonÆer, wazzer; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (celidonÆewazzer)

cëlle, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. zëlle

cÐmënt, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. zÆmënte

cenker, mhd., st. F.: Vw.: s. zenker* (1)

cënt, mhd., st. F.: Vw.: s. zënt

centaurius, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: HvNst (um 1300) (FB centaurius); E.: ?; W.: nhd. DW-

center, mhd., st. M.: Vw.: s. zenter (2)

centurio, mhd., M.: nhd. Zenturio; Q.: EvPass (1300-1325), EvB, EvA (FB centurio); I.: Lw. lat. centurio; E.: s. lat. centurio, M., Hauptmann, Zenturio; vgl. lat. centuria, F., Zenturie, Kompanie, Wahlkörperschaft; lat. centum, Num. Kard., hundert; idg. *¨£tóm, *d¨£to‑, *h1¨£to‑, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: nhd. Zenturio, M., Zenturio, DW‑

cëpter, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. zëpter

cëpterrÆs, mhd., st. N.: Vw.: s. zëpterrÆs

cerast, mhd., st. F.: Vw.: s. zerast

cerastes, mhd., Sb.: nhd. gehörnte Schlange; E.: s. lat. cerates; W.: nhd. DW-

cÐremonÆe, cerimonÆe, mhd., st. F.: nhd. »Zeremonie«, Gottesdienstordnung, Feierlichkeit; I.: Lw. frz. cérémonie; E.: s. frz. cérémonie, F., Zeremonie, feierliche rituelle Handlung; lat. caerimænia, F., heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit; wahrscheinlich aus dem Etruskischen, s. Walde/Hofmann 1, 132; W.: nhd. Ceremonie, F., Ceremonie, Zeremonie, DW 2, 610; L.: Lexer 498a (cÐremonie), Hennig (cerimonÆe)

cerimonÆe, mhd., st. F.: Vw.: s. cÐremonÆe

cÐte, mhd., sw. M.: Vw.: s. zÐte

ceynin, mhd., Adj.: Vw.: s. zinÆn
charbonnee, mhd., Sb.: nhd. Rostbraten; Q.: Pilgerf (1390?) (FB charbonnee); E.: ?; W.: nhd. DW-

chec, mhd., Adj.: Vw.: s. quec (1)

chezeria, mhd., st. F.: Vw.: s. ketzerÆe

chÆn***, mhd., Suff.: Vw.: s. kleider-, kneht-, turne-; E.: ?

choc, mhd., Adj.: Vw.: s. quec (1)

choch, mhd., Adj.: Vw.: s. quec (1)

chæle, mhd., st. F.: Vw.: s. quõle (1)

cholen, mhd., st. V.: Vw.: s. quelen* (1)
chorder, mhd., st. N., M.: Vw.: querder

chuchen, mhd., sw. V.: Vw.: s. quicken

chungelÆn (1), mhd., st. N.: Vw.: s. küniclÆn (1)
chungelÆn (2), mhd., st. N.: Vw.: s. küniclÆn (2)

chwelen, mhd., st. V.: Vw.: s. quelen* (1)
ciclõs, mhd., st. M.: Vw.: s. ziklõt

ciclõt, mhd., st. M.: Vw.: s. ziklõt

ciclõtÆn, mhd., st. M.: Vw.: s. ziklõt

cilicium, mhd., Sb.: nhd. Haardecke, Bußgewand; Q.: EvA (vor 1350) (FB cilicium); E.: s. lat. cicilium; W.: nhd. DW-

cilider, mhd., st. F.: Vw.: s. zilider*

cÆmënte, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. zÆmente

cimierde, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. zimierede

cinamæm, cynamæme, zinamæm, mhd., sw. M.: nhd. Zimt; Hw.: s. zinemÆn; Q.: Mar (1172-1190) (cynamæme) (FB zinemÆn); I.: Lw. lat. cinnamum; E.: s. lat. cinnamum, N., Zimt; gr. k…nnamon (kínnamon), N., Zimt; hebr. qinnõmæn, Sb., Zimt; vgl. malayisch kayumanis, Sb., Süßholz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336b (cinamæm), FB 482a (cinamæm), Hennig (cinamæm)
ciperboum, mhd., st. M.: Vw.: s. ziperboum

cippelÐrin, mhd., st. F.: nhd. Schülerin; Q.: Elis (um 1300); E.: s. lat. discipula, F., Schülerin; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. capere, V., fassen, ergreifen, fangen; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337a (cippelÐrin)

cippelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zipfelÆn

cipressenpoum, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenboum

clamirre, mhd., st. F.: nhd. Semmelschnitte, Speise; E.: ?; L.: Lexer 109a (clamirre), Hennig 181a (clamirre)

clõr, mhd., Adj.: Vw.: s. klõr

clõrerin, mhd., st. F.: Vw.: s. clõrerinne*

clõrerinne*, clõrerin, mhd., st. F.: nhd. Klarisse; Q.: Schürebr (um 1400) (clorerin) (FB clõrerin); E.: vom PN Klara, F.=PN, Helle, Leuchtende; vgl. lat. clõrus, Adj., laut, klar, glänzend, hervorleuchtend, deutlich; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *k​elõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: nhd. DW-

clõrifizieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. klõrificieren

clõrifunkel, mhd., st. M.: Vw.: s. karfunkel

clarmente, mhd., Adv.: nhd. klar; Q.: Suol (FB klarmente), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. lat. clõrus, Adj., laut, klar, glänzend, hervorleuchtend, deutlich; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *k​elõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: nhd. DW-

cleps, mhd., Adj.: Vw.: s. kleffisch

cleric, mhd., st. M.: Vw.: s. kleric

clie, mhd., st. F.: Vw.: s. klie

cloclðdere, mhd., st. M.: Vw.: s. glocklðtÏre
cocodrille, mhd., sw. M.: Vw.: s. kokodrille

cofirtüre, mhd., st. F.: Vw.: s. covertiure

colera, mhd., F.: nhd. »Cholera«; Q.: Secr (1282), (st. F.) WvÖst (FB colera), BdN; I.: Lw. lat. cholera; E.: s. lat. cholera, F., Galle (F.) (1), Cholera; gr. colšra (choléra), F., Cholera, Magenkrankheit durch Erbrechen; vgl. gr. col» (chol›), F., Galle (F.) (1), Zorn; vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: s. nhd. Cholera, F., Cholera

colerikus, mhd., M.: nhd. »Choleriker«; Q.: Pilgerf (1390?) (FB colerikus); E.: s. colerisch; W.: nhd. DW-

colerisch, colÐrisch, mhd., Adj.: nhd. cholerisch; Q.: Secr (1282) (FB colerisch); I.: Lw. lat. cholericus; E.: s. lat. cholericus, Adj., an der Gallenbrechruhr leidend; gr. colerikÒj (cholerikós), Adj., an der Gallenbrechruhr leidend; vgl. gr. colšra (choléra), F Cholera, Magenkrankheit durch Erbrechen; vgl. gr. col» (chol›), F., Galle (F.) (1), Zorn; vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: nhd. cholerisch, Adj., cholerisch; L.: Hennig (colÐrisch), FB 204a (*colerisch)

colÐrisch, mhd., Adj.: Vw.: s. colerisch

coli, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB coli); E.: ?; W.: nhd. DW-

collõcie, mhd., st. F.: nhd. Vortrag über Tisch in Kloster, Abendmahl, Trunk nach Abendmahl; Q.: SGPr (1250-1300) (FB collõcie); I.: Lw. lat. collõtio; E.: s. lat. collõtio, F., Zusammenbringen, Vereinigung; vgl. lat. cænferre, V., zusammentragen, zusammenbringen, beschaffen (V.), aufhäufen; lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. ferre, V., tragen, bringen, melden; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 112b (collõcie)

collect, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. collecte 

collectÏre 1, kollectÏre, collectere, mhd., st. M.: nhd. Gebetbuch; Hw.: s. collectenÏre; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lw. mlat. collectõrius; E.: s. mlat. collectõrius, M., Gebetbuch; vgl. lat. colligere, V., sammeln, zusammenlesen, zusammensammeln; lat. cum, con, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); vgl. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 340a (kollectÏre), Karg-Gasterstädt/Frings 5, 304 (kollektÏre)

collecte, collect, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Kollekte, Altargebet, Kollektengebet, Bittgebet, Abgabe von Kirche an Papst; Q.: Lucid (1190-1195), SGPr, Märt, Tauler, Stagel (FB collecte), Berth, Urk; I.: Lw. lat. collÐcta; E.: s. lat. collÐcta, F., Geldbeitrag, Beisteuer, Kollekte; vgl. lat. colligere, V., sammeln, zusammenlesen, zusammensammeln; lat. cum, con, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); vgl. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 112b (collecte), Hennig (collecte), WMU (collecte N103 [1271] 1 Bel.)

collectenÏre 1, kollectenÏre, collectenere, mhd., st. M.: nhd. Gebetbuch, Sammlung von Kollektengebeten; Hw.: s. collectÏre; Q.: Gl (13. Jh.); E.: von mlat. collectanõrius, Adj., Kollektengebete enthaltend; vgl. lat. colligere, V., sammeln, zusammenlesen, zusammensammeln; lat. cum, con, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); vgl. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 340a (kollectenÏre), Karg-Gasterstädt/Frings 5, 304 (kollektenÏre)

collectenere, mhd., st. M.: Vw.: s. collectÏre

collectere, mhd., st. M.: Vw.: s. collectÏre

colris, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: BvgSp (um 1350) (FB colris); E.: ?

comÐte, mhd., sw. M.: nhd. Komet; Hw.: s. komet; Q.: Parad (1300-1329), Hiob (FB comÐte), BdN; I.: Lw. lat. comÐta; E.: s. lat. comÐtÐs, M., Komet, Haarstern; gr. kom»thj (kom›tÐs), M., Schopfstern, Komet; vgl. gr. kÒmh (kómÐ), F., Haupthaar, Mähne; weitere Herkunft unklar, vielleicht zu gr. kome‹n (komein), V., pflegen, besorgen; vgl. idg. *¨emý‑, *¨em- (4), V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; W.: s. nhd. Komet, M., Komet; L.: Lexer 417b (comÐte), Hennig (comÐte)

commendacie, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Überantwortung der Seele, liturgische Sterbegebete zur Überantwortung der Seele; Q.: Urk; E.: s. lat. commendõre, V., anvertrauen, aufzugehen geben, übergeben (V.); vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. mandõre, V., übergeben (V.), anvertrauen, auftragen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *mýr, Sb., Hand, Pokorny 740; idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; W.: s. nhd. Kommendation, F., Kommendation; L.: WMU (commendacie)

commendice, mhd., st. F.: nhd. anvertrautes Gut; Q.: RqvII (FB commendice); E.: s. lat. commendõre, V., anvertrauen, aufzugehen geben, übergeben (V.); vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. mandõre, V., übergeben (V.), anvertrauen, auftragen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *mýr, Sb., Hand, Pokorny 740; idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; W.: nhd. DW-

commenturer, commentiurer*, mhd., st. M.: nhd. »(?)«; Q.: RqvI (FB commenturer); E.: ?; W.: nhd. DW-

commðn, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. commðne

commðne, comðne, commðn, comðn, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Kommune«, Gemeinde; Q.: Suol, RqvI (FB comðne); I.: Lw. afrz. commune; E.: s. afrz. commune, F., Gemeinde; s. lat. commðnis, Adj., gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich; idg. *kommoini‑, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *moini, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 112c (commðne)

compõn, mhd., st. M.: Vw.: s. kompõn

companÆe, mhd., st. F.: Vw.: s. kompanÆe

compõninne, mhd., st. F.: Vw.: s. kompõninne

compas, mhd., st. M.: Vw.: s. kompas

compilieren, complieren, mhd., sw. V.: nhd. »vollenden«, kompilieren, schriftstellerisch arbeiten; Q.: Suol, RqvI, RAlex (1220-1250) (FB compilieren), WvRh; E.: s. lat. compÆlõre, V., enthaaren, ausplündern, berauben; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. pÆlõre, V., stampfen, zusammendrücken; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. (*peis-) (1)?, *pis‑, V., zerstampfen, zermalmen, Pokorny 796; W.: s. nhd. kompilieren, V., kompilieren; L.: Lexer 417b (compilieren)

complende, mhd., F.: nhd. Schlussgebet in der Messe; Q.: SGPr (1250-1300) (FB complende); E.:s. lat. complÐre, V., voll machen, voll füllen, anfüllen; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. pÆlõre, V., stampfen, zusammendrücken; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: nhd. DW-

complÐt, cumplÐt, conplÐte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Komplet, letzte kanonische Gebetsstunde, Abendgebet, Nachtgebet; Q.: Lucid, Ot, KvHelmsd, MinnerII, Tauler, Seuse, Stagel, Teichn, WernhMl (FB complÐt), Albert (1190-1200), Helbl, MerswZMPassI/II, Renner; E.: s. lat. complÐre, V., voll machen, voll füllen, anfüllen; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. pÆlõre, V., stampfen, zusammendrücken; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: nhd. (ält.) Komplet, F., Komplet, DW 11, 1685; L.: Hennig (complÐt)

complÐtzÆt, mhd., st. F.: nhd. »Kompletzeit«, Zeit der letzten kanonischen Hore des Tages; Q.: SHort (nach 1298), Teichn (FB complÐtzÆt); E.: s. complÐt, zÆt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (complÐtzÆt)

complexÆe, complexe, conpleccÆe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Beschaffenheit, Mischung, Element, Temperament; ÜG.: lat. complexio STheol; Q.: (st. F.) Secr, WvÖst, MinnerI, Sph (FB complexie), Frl, JTit (3. Viertel 13. Jh.), STheol, Vintl; I.: Lw. lat. complexio; E.: s. lat. complexio, F., Umschlingung, Umfassung, Verknüpfung, Zusammenfassung; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. plectere, V., flechten, ineinander flechten; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ple¨‑, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: vgl. nhd. Komplexion, F., Komplexion; L.: Lexer 112c (complexie), Hennig (complexÆe)

complexiæn, mhd., F.: nhd. Komplexion, Element; I.: Lw. lat. complexio; E.: s. lat. complexio, F., Umschlingung, Umfassung, Verknüpfung, Zusammenfassung; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. plectere, V., flechten, ineinander flechten; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ple¨‑, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: nhd. Komplexion, F., Komplexion, DW 11, 1685; L.: Lexer 112c (complexiæn)

complieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. compilieren

comðn, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. commðne

comðne (1), comunÆe, mhd., st. F.: nhd. Bürgerwehr, Stadtwache; Q.: Kolm, Ren, Wh (um 1210); E.: s. lat. commðnis, Adj., gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich; idg. *kommoini‑, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *moini, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (comðne)

comðne (2), mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. commðne

comðnÆe (1), mhd., st. F.: nhd. Gemeinde; Q.: Wh (um 1210); E.: s. lat. communio, F., Gemeinschaft; vgl. lat. commðnis, Adj., gemeinsam, allen gemeinsam, gemeinschaftlich; idg. *kommoini‑, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *moini, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; W.: vgl. nhd. Kommunion, F., Kommunion; L.: Lexer 112c (comðnÆe)

comðnÆe (2), mhd., st. F.: Vw.: s. comðne

consciencÆe, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. conszienz

concÆlje, concÆl, mhd., st. N.: nhd. Konzil, Versammlung, Versammlung von Würdenträgern; ÜG.: lat. concilium STheol, synodus STheol; Q.: Ren, SchwPr, Apk, Ot, EvPass, STheol, MinnerII, EvA (FB concÆlje), Trist (um 1210), Urk; I.: Lw. lat. concilium; E.: s. lat. concilium, N., Vereinigung, Verbindung, Versammlung, Zusammenkunft; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. calõre, V., ausrufen, zusammenrufen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *k​elõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: vgl. nhd. Konzil, N., Konzil; L.: Lexer 112c (concÆlje), Hennig (concÆlje), WMU (concÆlje N2 [1261] 21 Bel.)

concipieren, mhd., sw. V.: nhd. empfangen; I.: Lw. lat. concipere; E.: s. lat. concipere, V., zusammenfassen, aufnehmen, auffassen, auffangen; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. capere, V., fassen, ergreifen, erbeuten, fangen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: vgl. nhd. konzipieren, sw. V., konzipieren; L.: Lexer 417b (concipieren)

concordanz, mhd., st. F.: nhd. Konkordanz, Eintracht; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); I.: Lw. mlat. concordantia; E.: s. mlat. concordantia, F., Übereinstimmung, Parallelstelle; vgl. lat. concordõre, V., sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.); lat. concors, Adj. einträchtig, einig (Adj.); lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; W.: vgl. nhd. Konkordanz, F., Konkordanz; L.: Lexer 417b (complÐt), Hennig (concordanz)

concordieren, mhd., sw. V.: nhd. einträchtig sein (V.); ÜG.: lat. concordare STheol; Q.: RqvII, STheol (nach 1323) (FB concorsieren), EvBeh; I.: Lw. lat. concordõre; E.: s. lat. concordõre, V., sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben, einig sein (V.); lat. concors, Adj. einträchtig, einig (Adj.); lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (concordieren)

concubÆne, mhd., sw. F.: nhd. Konkubine; I.: Lw. lat. concubÆna; E.: s. lat. concubÆna, F., Zuhälterin, Konkubine, Beischläferin, Buhlin; lat. concubõre, V., darniederliegen; lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. cubõre, V., ruhen, ruhend liegen, speisen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *keub‑, V., Sb., biegen, Biegung, Gelenk, Pokorny 589; idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: vgl. nhd. Konkubine, F., Konkubine; L.: Lexer 417b (concubÆne)

condewier, cundewier, cundewiers, mhd., st. N.: nhd. Geleit; Q.: Suol (FB condewier), WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. condewieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 112c (condewier), Hennig (condewier)

condewierde, mhd., st. F.: Vw.: s. condewierede*
condewierede*, condewierde, mhd., st. F.: nhd. Geleite; Q.: Suol (FB condewierde); E.: s. condewieren; W.: nhd. DW-

condewieren, condwieren, cundewieren, mhd., sw. V.: nhd. führen, geleiten, begleiten; Vw.: s. be‑, über-, zesamene‑, zuo-; Q.: TürlWh (FB condewieren), Athis, Er (um 1185), Loheng, Mai, MarHimmelf, Parz, RvEGer, Trist, UvEtzWh, UvZLanz; I.: Lw. afrz. conduir; E.: s. afrz. conduire, V., führen, begleiten; s. lat. condðcere, V., zusammenführen, zusammenziehen, dingen, mieten, pachten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; vgl. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. DW-; R.: daz gesiht kondewiert sich under in: nhd. sie sehen sich prüfend an; L.: Lexer 112c (condewieren), Hennig (condewieren)

condieren, mhd., sw. V.: nhd. einbalsamieren; Q.: RqvI (FB condieren); I.: Lw. lat. condÆre; E.: s. lat. condÆre, V., einlegen, anmachen, würzen, einbalsamieren; vgl. lat. condere, V., zusammentun, zusammenfügen, anlegen, gründen; lat. cum, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. DW-

condiment, mhd., st. N.: nhd. Gewürz; Q.: Suol, HvNst, BvgSp (FB condiment), Helbl (1290-1300); I.: Lw. lat. condimentum; E.: s. lat. condimentum, N., Würze, Gewürz; vgl. lat. condere, V., zusammentun, zusammenfügen, anlegen, gründen; lat. cum, Präp., mit, samt; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (condiment)

condimentieren, mhd., sw. V.: nhd. einbalsamieren; Q.: Suol, RWchr (FB condimentieren); E.: s. condiment; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 112c (condimentieren), Hennig (condimentieren)

confect, mhd., st. N.: nhd. Medikament, Heilmittelzubereitung, Zubereitung; Q.: Minneb (um 1340) (FB confect), BdN; I.: Lw. lat. cænfectio; E.: s. lat. cænfectio, F., Herstellung, Anfertigung, Bereitung, Vollendung; vgl. lat. cænficere, V., fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. facere, V., machen, tun; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. Confect, N., Confect, DW 2, 634, s. Konfekt, N., dt. Konfekt; L.: Lexer 417b (confect), Hennig (confect)

confectiæn, mhd., st. N.: nhd. Medikament; Q.: HvBer (1325-1330) (FB confectiæn); I.: Lw. lat. cænfectio; E.: s. lat. cænfectio, F., Herstellung, Anfertigung, Bereitung, Vollendung; vgl. lat. cænficere, V., fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen, herstellen; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. facere, V., machen, tun; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: vgl. nhd. Konfektion, F:, Konfektion

confession, mhd., st. F.: nhd. Konfession, Beichte, Bekenntnis; Q.: RqvII, HvNst (um 1300) (FB confession); I.: Lw. lat. cænfessio; E.: s. lat. cænfessio, F., Eingeständnis, Zugeständnis, Bekenntniss; lat. cænfitÐrÆ, V., eingestehen, zugestehen, gestehen, offenbaren; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. fatÐrÆ, V., bekennen, gestehen, einräumen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *bhõ‑ (2), V., sprechen, Pokorny 105; W.: vgl. nhd. Konfession, F., Konfession; L.: Lexer 417b (confession)

confessor, mhd., sw. M.: nhd. Bekenner; I.: Lw. lat. cænfessor; E.: s. lat. cænfessor, M., Bekenner; lat. cænfitÐrÆ, V., eingestehen, zugestehen, gestehen, offenbaren; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. fatÐrÆ, V., bekennen, gestehen, einräumen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *bhõ‑ (2), V., sprechen, Pokorny 105; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (confessor)

conficieren, mhd., sw. V.: nhd. konfizieren, bereiten; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB conficieren); I.: Lw. lat. cænficere; E.: s. lat. cænficere, V., fertig machen, zustande bringen, verfertigen, anlegen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. facere, V., machen, tun; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: vgl. konfimieren, sw. V., konfirmieren

confirmieren, mhd., sw. V.: nhd. beglaubigen, bestätigen; Q.: RqvI, RqvII (FB confirmieren), LuM, Urk (1263); I.: Lw. lat. cænfÆrmõre; E.: s. lat. cænfÆrmõre, V., befestigen, stärken, ermutign, versichern; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. fÆnis, M., F., Grenze, Gebiet, Land, Ziel, Ende, Abgabe; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; W.: nhd. DW-; L.: WMU (confirmieren 78 [1263] 6 Bel.)

confiteor, mhd., N.: nhd. Sündenbekenntnis; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB confiteor); E.: s. lat. cænfitÐrÆ, V., eingestehen, zugestehen, gestehen, offenbaren; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. fatÐrÆ, V., bekennen, gestehen, einräumen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *bhõ‑ (2), V., sprechen, Pokorny 105; W.: nhd. DW-

conformieren, mhd., sw. V.: nhd. ausbilden, schulen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB conformieren); I.: Lw. lat. cænfærmõre; E.: s. lat. cænfærmõre, V., entsprechend formen, gehörig einrichten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. færmõre, V., formen, bilden, gestalten; lat. færma, F., Gestalt, Form, Schönheit; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; W.: nhd. DW-
conformieret***, mhd., (Part. Prät.=) Adj.: Vw.: s. Æn-; E.: s. conformieren; W.: nhd. DW-

confortif, mhd., st. Sb.: nhd. stärkendes Mittel, Stärkung; Q.: RqvI (FB confortif); E.: vgl. lat. cænfortõre, V., stärken; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. fortis, forctis, forctus, Adj., stark, dauerhaft, tüchtig; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *bhere�h‑, Adj., hoch, erhaben, Pokorny 140; vgl. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. DW-
conpõninne, mhd., st. F.: Vw.: s. kompõninne

cons, mhd., st. M.: Vw.: s. cuns

consacrieren, consecrieren, mhd., sw. V.: nhd. weihen; Q.: RqvI (FB consacrieren), LuM, Myst (14. Jh.); E.: s. lat. cænsecrõre, V., heilige machen, heilig sprechen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. sacrõre, V., der Gottheit weihen; lat. sacer, Adj., heilig, einem Gott gewidmet, geweiht; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *sak‑?, V., heiligen?, vereinbaren?, Pokorny 878; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (consecrieren)

consacrierunge, mhd., st. F.: nhd. Weihung; ÜG.: lat. consecratio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB consacrierunge); I.: z. T. Lw. lat. consecratio; E.: s. consacrieren; W.: nhd. DW-

conscienz, conciencÆe, conscienzje, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gewissen; ÜG.: lat. conscientia STheol; Q.: HlReg (um 1250), SGPr, STheol, Tauler, Seuse, Schürebr (FB conscienzje), MarLegPass, MerswZM, Myst, OvW; I.: Lw. lat. cænscientia; E.: s. lat. cænscientia, F., Mitwissen, Bewusstsein, Gewissen; s. lat. cænscÆre, V., sich eines Unrechts bewusst sein (V.); lat. cum, Präp., mit, samt; lat. scÆre, V., wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.); vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 113a (conscienzje), Hennig (conscienz)

conscienzje, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. conscienz

consecrieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. consacrieren

conservator, mhd., st. M.: nhd. Sachwalter, Bevollmächtigter; Q.: Urk (1262); I.: Lw. lat. cænservõtor; E.: s. lat. cænservõtor, M., Bewahrer, Erhalter, Retter; vgl. lat. cænservõre, V., bewahren, erhalten (V.), begnadigen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. servõre, V., erretten, retten, erhalten (V.); vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; W.: vgl. nhd. Konservator, M., Konservator; L.: WMU (conservator 59 [1262] 7 Bel.)

constabel, constafel, constavel, cunstofel, kunstabel, kunstavel, kunstafel*, konstabel*, konstavel*, mhd., st. M.: nhd. Anführer, Befehlshaber, Heerführer, Mitglied der patrizischen Gelagbürgerschaft, unzünftiger Gewerbetreibender; Q.: Suol1, RqvII, RWchr5, Brun (FB constabel), OrtnAW (nach 1230-1250); I.: Lw. mlat. constabulus, comes stabuli; E.: s. mlat. constabulus, comes stabuli, M., Aufseher des Stalles, Stallmeister; vgl. lat. comes, M., F., Begleiter, Begleiterin; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. Ære, V., gehen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ei‑ (1), V., gehen, Pokorny 293; lat stabulum, N., Standort, Aufenthalt, Stall; vgl. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. (ält.) Constabel, M., Constabel, DW 2, 634; L.: Lexer 113a (constabel), Hennig 185a (constavel), FB 205a (constabel)

constafel, mhd., st. M.: Vw.: s. constabel

constance, mhd., st. F.: nhd. Beständigkeit, Festigkeit; Q.: Suol (FB constance); I.: Lw. lat. cænstantia; E.: s. lat. cænstantia, F., Verbleiben in fester Stellung, feste gleichmäßige Haltung, Beständigkeit; vgl. lat. cænstõre, V., kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. stõre, V., stehen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: vgl. nhd. Konstanz, F., Konstanz

constavel, mhd., st. M.: Vw.: s. constabel

constellõcie, mhd., sw. F.: nhd. »Konstellation«; Q.: WvÖst (1314) (FB constellõcie); E.: s. lat. cænstellatio, F., Konstellation; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; vgl. lat. stÐlla, F., Stern (M.) (1), Planet, Komet, Sonne; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *stÁr- (2), Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; W.: vgl. nhd. Konstellation, F., Konstellation

constitucion, mhd., st. F.: nhd. Satzung, (päpstliche) Satzung; Q.: Ot (1301-1319) (FB constitucion); E.: s. lat. constitðtio, F., Hinstellung, feste Einrichtung, Verfassung, Beschaffenheit; vgl. lat. cænstituere, V., hinstellen, hinsetzen, aufstellen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. statuere, V., hinstellen, festsetzen, bestimmen, aufstellen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: vgl. nhd. Konstititution, F., Konstitution

constofel, cunstofel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. in Stadtbezirk vereinigte Genossenschaft nicht zünftiger Gewerbetreibender; Q.: RqvI (FB constofel); E.: s. mlat. constabulus, comes stabuli, M., Aufseher des Stalles, Stallmeister; vgl. lat. comes, M., F., Begleiter, Begleiterin; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. Ære, V., gehen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ei‑ (1), V., gehen, Pokorny 293; lat stabulum, N., Standort, Aufenthalt, Stall; vgl. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 113a (constofel)

constofelÏre*, constofeler, mhd., st. M.: nhd. »Konstabel« (?); Q.: RqvI, RqvII (FB constofeler); E.: s. constabel; W.: nhd. DW-

constofelÏremeister*, constofelermeister, mhd., st. M.: nhd. »(?)«; Q.: RqvI (FB constofelermeister); E.: s. constabel, meister; W.: nhd. DW-

constofeler, mhd., st. M.: Vw.: s. constofelÏre*

constofelermeister, mhd., st. M.: Vw.: s. constofelÏremeister*

consul, mhd., M.: nhd. Konsul; I.: Lw. lat. cænsul; E.: s. lat. cænsul, M., Konsul; vgl. idg. *sel‑ (3), V., nehmen, ergreifen, Pokorny 899?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (consul)

conte, mhd., st. M.: Vw.: s. cuns

contemplacÆe, contemplõcie, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Kontemplation, geistliche Beschauung; Q.: Tauler (FB contemplõcie), Elis (um 1300), MvHeilFr, Myst; E.: s. mlat. contemplacia, F., Kontemplation; vgl. lat. contemplõrÆ, V., sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. templum, N., Tempel, heiliger Bezirk, Ausblick; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *temp‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: vgl. Kontemplation, F., Kontemplation; L.: Lexer 113a (contemplõcie), Hennig (contemplacÆe)

contemplõcie, mhd., st. F.: Vw.: s. contemplacÆe

contemplatius, mhd., M.: nhd. der in der Kontemplation Versunkene; Q.: DvAStaff (1250-1272) (FB contemplatius); E.: s. lat. contemplõrÆ, V., sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. templum, N., Tempel, heiliger Bezirk, Ausblick; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *temp‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: nhd. DW-

contemplieren, mhd., sw. V.: nhd. kontemplieren, geistlich beschauen; Q.: Suol, RqvI, RqvII, SGPr (1250-1300), Tauler, WernhMl (FB contemplieren), BdN, Elis, MvHeilFr; I.: Lw. lat. contemplõrÆ; E.: s. lat. contemplõrÆ, V., sein Augenmerk richten auf, Blick schweifen lassen, betrachten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. templum, N., Tempel, heiliger Bezirk, Ausblick; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *temp‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: vgl. nhd. kontemplieren, V., kontemplieren;; L.: Lexer 113a (contemplieren), Hennig (contemplieren)

contenanze, mhd., st. F.: nhd. Haltung; Q.: Suol (FB conetenanze), Trist (um 1210); E.: s. lat. continÐre, V., zusammenhalten, festhalten, umfassen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. tenÐre, V., halten, haben; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *ten‑ (1), *tend‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (contenanze), Hennig (contenanze)

conterfeit, mhd., Adj.: Vw.: s. kunterfeit

contrõrÆe, mhd., st. F.: nhd. Gegenteil, Widerwillen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB contrõrie); E.: s. lat. contrõrius, Adj., gegenüber befindlich, entgegengesetzt; vgl. lat. contrõ, Präp., gegenüber; lat. cum, Präp., mit, samt; idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (contrõrÆe)

contrõte, mhd., st. F.: nhd. Gegend; Q.: Suol (FB contrõte); E.: ?; W.: nhd. DW-

convent, convënt, covent, covënt, kofent, kofënt, mhd., st. M.: nhd. Klostergemeinschaft, Klosterangehörige, Gemeinschaft, Konvent, Kloster; ÜG.: lat. conventus BrTr; Vw.: s. begÆnen-, merze-; Q.: Ren, Enik, SGPr, MinnerI, Tauler, Seuse, Schürebr (FB convent), Berth, BrTr, EbvErf (um 1220), Elis, JTit, Urk; I.: Lw. lat. conventus; E.: s. lat. conventus, M., Zusammenkunft; vgl. lat. convenÆre, V., eintreffen, sich einfinden, zusammenfinden; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. venÆre, V., kommen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *gÝõ‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: nhd. Convent, M., Convent, DW 2, 636, Konvent, M., Konvent; L.: Lexer 113a (convënt), Hennig (convent), WMU (convent 55 [1261] 1284 Bel.)

convënt, mhd., st. M.: Vw.: s. convent

conventbruoder, mhd., st. M.: nhd. »Konventbruder«, Klosterbruder; Q.: Schürebr (um 1400) (FB conventbruoder); E.: s. convent, bruoder; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417b (conventbruoder)

conventswester, mhd., st. F.: nhd. Klosterschwester; Q.: Urk (1293); E.: s. convent, swester; W.: nhd. DW-; L.: WMU (conventswester 1773 [1293] 1 Bel.)

conventvrouwe, mhd., sw. F.: nhd. Klosterfrau; Q.: Urk (1293); E.: s. convent, vrouwe; W.: nhd. DW-; L.: WMU (conventvrouwe 1773 [1293] 1 Bel.)

convers, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. converse
converse, convers, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Konverse, Laienbruder; Q.: Seuse (FB converse), BuchdRügen, MerswZM, PassI/II, Vintl, Urk (1280); E.: s. lat. convertere, V., umkehren, umwenden, umdrehen, hinkehren; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. vertere, V., kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: vgl. nhd. Konverse, M., Konverse; L.: Lexer 113a (converse), Hennig (convers), WMU (converse 419 [1280] 7 Bel.)

copÆ, mhd., st. F.: nhd. »Kopie«; Q.: RqvII (FB copÆ), Urk (1445); E.: s. lat. cæpia, F., Vorrat, Mittel, Fülle; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. ops, F., Bemühung, Dienst, Werk; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: vgl. Kopie, F., Kopie
coquart, mhd., st. M.: nhd. Narr, Tropf; Q.: Pilgerf (1390?) (FB coquart); I.: Lw. frz. coquard; E.: s. frz. coquard, M., alter Hahn; vgl. lat. coccus, M., Hahn, weitere Herkunft unklar, Schwallwort?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 113a (coquart)

cor, lat.-mhd.?, st. N.: nhd. Herz; Q.: Suol, RqvI, MinnerII (um 1340) (FB cor); E.: s. lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; W.: nhd. DW-; L.: Lexer, Mittelhochdeutsches Handwörterbuch 1, 1677 (cor)
coralÆs, mhd., st. M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Suol (FB coralÆs), Parz (1200-1210); E.: s. afrz. coral, M., Koralle; mlat. corallium, N., Koralle; gr. kor£llion (korállion), N., Koralle; weitere Herkunft unbekannt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer, Mittelhochdeutsches Handwörterbuch 1, 1678 (coralÆs)
corban, mhd., Sb.: nhd. Ofen; Q.: EvA (vor 1350) (FB corban); E.: ?; W.: nhd. DW-

cordiõlis, mhd., st. M.: nhd. Kordialis (herzstärkendes Heilmittel); Q.: Minneb (um 1340) (FB cordiõlis); E.: s. lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; W.: nhd. DW-

cordieren, mhd., sw. V.: nhd. mit Saiten beziehen; Q.: Suol (FB cordieren), Trist (um 1210); E.: s. mfrz. corder, V., mit Saiten beziehen?; vgl. lat. chorda, F., Darm, Darmsaite; gr. cord» (chord›), F., Darm, Darmsaite; vgl. idg. *�her‑ (5), Sb., Darm, Pokorny 443; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 113b (cordieren), Hennig (cordieren)

corduwõne, mhd., Adj.: Vw.: s. kurdewõne

coredel, mhd., st. M.: nhd. Raubvogel; Q.: BdN (1348/50); E.: mlat. coredulus?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (coredel)

cornÐæl, mhd., M., st. M.: Vw.: s. korneæl

cornÆol, mhd., M.: nhd. ein Kleiderstoff; Q.: HvNst (um 1300) (FB cornÆol); E.: ?; W.: nhd. DW-

cornÆæl, mhd., M., st. M.: Vw.: s. korneæl

cornÆt, mhd., Sb.: nhd. ein Kleiderstoff; Q.: Pal (FB cornÆt); E.: ?; W.: nhd. DW-

Cornvõl, Cornwõl, mhd., st. N.: nhd. Cornwall; E.: s. Cornwall, ON, Cornwall; vgl. ae. Cornwalas, M. Pl., »westliche Waliser«, Bewohner Cornwalls; vgl. ae. Wealh, st. M. (a), Welscher, Kelte, Brite, Waliser, Fremder, Sklave; germ. *Walaha‑, *Walahaz, *walha‑, *walhaz, st. M. (a), Kelte, Welscher, Fremder, Lw. lat.‑kelt. Volca; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (Cornvõl)

Cornwõl, mhd., st. N.: Vw.: s. Cornvõl

cörpel, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. körpel
corporal, mhd., st. N.: Vw.: s. corporõl (1)
corporõl (1), corporal, korporõl, mhd., st. N.: nhd. Altartuch, Tuch zum Zudecken von Kelch und Hostie; ÜG.: lat. corporale Gl, corporalis Gl; Q.: Frl, Köditz, Gl (12. Jh.); I.: Lw. mlat. corporõle; E.: s. mlat. corporõle, Sb., Altartuch, Leibtuch; vgl. lat. lat. corpus, N., Körper, Leib; idg. *krep‑ (1), *k¥p‑, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620; L.: Lexer 113c (corporal), Glossenwörterbuch 342a (korporõl), Karg-Gasterstädt/Frings 5, 326 (korporõl); W.: nhd. (ält.) Corporal, V., Corporal, DW 2, 637, Korporal, M., Korporal

corporõl (2), mhd., st. N.: nhd. Korporal; Q.: Lucid (1190-1195) (FB corporõl); E.: s. frz. corporal, caporal, M., Unteroffizier; vgl. lat. caput, M., Haupt, Kopf, Kuppe, Quelle, Ursprung; idg. *kaput, *kapÁlo‑, *kaplo‑, Sb., Schale (F.) (1), Kopf, Knieschiebe, Pokorny 529; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (corporõl)

corporalgewÏte, mhd., st. N.: nhd. Tuch zum Zudecken von Kelch und Hostie; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. mlat. corporõl (1), gewÏte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 417c (corporalgewÏte)

corporieren***, mhd., sw. V.: nhd. »korpieren«; Vw.: s. in-; E.: s. lat. corporõre, V., zum Körper machen, mit einem Körper versehen (V.), zum Körper werden; vgl. lat. corpus, N., Körper, Leib; idg. *krep‑ (1), *k¥p‑, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620; W.: vgl. nhd. korpieren, V:, korpieren
correctie, mhd., sw. F.: nhd. Strafe; Q.: Schürebr (um 1400) (FB correctie); E.: vielleicht von lat. corrigere, V., zurecht richten, gerade richten, gerade machen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: vgl. nhd. Korrektion, F., Korrektion

corrieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. kurrieren

corrigieren, mhd., sw. V.: nhd. verbessern; Q.: EvBeh (1343); I.: Lw. lat. corrigere; E.: s. lat. corrigere, V., zurecht richten, gerade richten, gerade machen; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: vgl. nhd. korrigieren, V., korrigieren; L.: Hennig (corrigieren)

corsÆt, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. kursÆt

cotantil, mhd., Sb.: nhd. »Krokodil« (?); Q.: RqvI, WvÖst (FB cotantil); E.: ?; W.: nhd. DW-

cottun, mhd., st. M.: nhd. Kattun; Q.: RqvI (FB cottun), WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. mfrz. coton, M., Baumwolle; arab. qoţon, Sb., Baumwolle; W.: s. nhd. Kottun, M., Kattun, DW 11, 1900; L.: Lexer 113c (cottun)

cævenanz, gævenanz, mhd., st. M.: nhd. Zusammenkunft zu Spiel und Tanz, Tanz; Q.: Suol (FB cævenanz), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); I.: Lw. lat. convenientia; E.: s. lat. convenientia, F., Übereinstimmung, Harmonie, Sympathie; vgl. lat. convenÆre, V., eintreffen, sich einfinden, zusammenfinden; lat. cum, Präp., mit, samt; lat. venÆre, V., kommen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *gÝõ‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 114b (cævenanz), Hennig (cævenanz)

covent, mhd., st. M.: Vw.: s. convent

covënt, mhd., st. M.: Vw.: s. convent

covertiur, mhd., st. F.: Vw.: s. covertiure

covertiure, covertðre, cofirtüre, mhd., st. F.: nhd. Decke, verzierte Samtdecke über der Eisendecke des Rosses, berittener Krieger; Vw.: s. Æser-; Q.: Pal, RqvI, RqvII, Ren, RAlex, GTroj, Kreuzf, HvNst, Ot (FB covertiure), Er (um 1185), Herb, Kudr, KvWEngelh, KvWPart, KvWSchwanr, KvWTroj, LivlChr, Nib, Reinfr, Suchenw, Trist, UvEtzWh, UvZLanz, Virg, Wh, Wig; E.: ahd. kuberturi* 2, kuparturi*, st. N. (ja), Decke; s. lat. coopertærium, N., Decke; vgl. lat. cooperÆre, V., bedecken, überdecken; lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. operÆre, V., bedecken, überdecken; lat. ob, Präp., gegen ... hin, nach ... hin; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; W.: vgl. Convertiure, F., Convertiure; L.: Lexer 114b (covertiure), Lexer 418a (covertiure), Hennig (covertiure)

covertiuren, mhd., sw. V.: nhd. mit Samtdecke versehen, satteln und aufzäumen; Q.: Suol (FB covertiuren), UvZLanz (nach 1193); E.: s. covertiure; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 114b (covertiuren), Hennig (covertiuren)

covertðre, mhd., st. F.: Vw.: s. covertiure

crÐatiur, crÐatiðr, mhd., st. F.: nhd. Kreatur, Geschöpf; ÜG.: lat. planta (= wachsende crÐatiur) STheol, substantia STheol; Hw.: s. crÐatiure; Q.: AHeinr (um 1190/95), EbvErf, Elis, Loheng, STheol, Trist, Wartb; I.: Lw. lat. creõtðra; E.: s. lat. creõtðra, F., Schöpfung, Geschöpf; vgl. lat. creõre, V., schaffen, hervorbringen, wählen; idg. *¨er‑ (2), *¨erý‑, *krÐ‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; W.: s. Kreatur, F., Kreatur, DW 2, 638; L.: Lexer 115a (crÐatiur)

crÐatiðr, mhd., st. F.: Vw.: s. crÐatiur

crÐatiure, crÐatðre, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kreatur, Geschöpf, Lebewesen, Mensch; ÜG.: lat. creatura STheol; Hw.: s. crÐatiur; Q.: Pal, Suol1, RqvI, RqvII, RvZw, DvAPat, SGPr, Sph, Pilgerf, (st. F.) Mar (1172-1190), ErzIII, HlReg, Berth, HTrist, GTroj, Gund, SHort, HvBurg, FvS, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, Minneb, MinnerI, MinnerII, EvA, KvMSph, Gnadenl, (sw. F.) HlReg (um 1250), Brun, SHort, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, BDan, EvB, Tauler (FB crÐatiure), STheol; I.: Lw. lat. creõtðra; E.: s. lat. creõtðra, F., Schöpfung, Geschöpf; vgl. lat. creõre, V., schaffen, hervorbringen, wählen; idg. *¨er‑ (2), *¨erý‑, *krÐ‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; W.: s. nhd. Kreatur, F., Kreatur, Geschöpf, DW 2, 638 (Creatur); L.: Lexer 418b (crÐatiure), Hennig (crÐatðre)

crÐatiurlich, crÐatðrlich, mhd., Adj.: nhd. menschlich, kreatürlich, geschaffen, natürlich; Vw.: s. über‑; Hw.: s. crÐatiurlich; Q.: RqvI, RqvII, EckhI (vor 1326), Tauler, Seuse, Gnadenl (FB crÐatiurlich), MerswZM, Myst, PrWack; E.: s. crÐatðre; W.: nhd. (ält.) kreatürlich, Adj., anerschaffen, natürlich, DW 2, 639 (creatürlich); L.: Lexer 115a (crÐatiurlich), Hennig (crÐatðrlich), FB 208a (crÐatiurlich)

crÐatiurlÆche, mhd., Adv.: nhd. menschlich, kreatürlich; Q.: RqvI, Tauler (vor 1350) (FB crÐatiurlÆche); E.: s. crÐatiurlich; W.: nhd. (ält.) kreatürlich, Adv., anerschaffen, natürlich, DW 2, 639 (creatürliche); L.: FB 208a (crÐatiurlÆche)

crÐatiurlicheit, crÐatðrlichkeit, crÐatðrlichheit*, mhd., st. F.: nhd. Kreatürlichkeit, Geschöpflichkeit; Q.: RqvI, EckhII (vor 1326), Tauler, Seuse (FB crÐatiurlÆcheit), Myst; E.: s. crÐatðrlich, crÐatðre; W.: vgl. Kreatürlichkeit, F., Kreatürlichkeit; L.: Lexer 115a (crÐatiurlicheit), Hennig (crÐatðrlicheit), FB 208a (crÐatiurlÆcheit)

crÐatiurlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Kreatürlein«, kleines Geschöpf; Q.: RqvI, Seuse (1330-1360) (FB crÐatiurlÆn); E.: s. crÐatiure; W.: nhd. DW‑; L.: FB 208a (*crÐatiurlÆn)

crÐatðre, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Vw.: s. crÐatiure

crÐatðrlich, mhd., Adj.: Vw.: s. crÐatiurlich

crÐatðrlicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. crÐatiurlicheit

crÐde, mhd., sw. M.: nhd. Glaube; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. lat. crÐdo, V., ich glaube; vgl. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; idg. *¨redhÐ‑, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; vgl. idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 115a (crÐde)

crÐden, mhd., sw. V.: nhd. glauben; E.: s. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; idg. *¨redhÐ‑, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579?; W.: nhd. DW-; R.: crÐde mich: nhd. glaub mir; L.: Hennig (crÐden)

crÐdendÐwen, mhd., st. M.: nhd. Glaubensartikel; Q.: Apk (vor 1312) (FB crÐdendÐwen); E.: s. lat. credo in deum; s. mhd. crÐden; s. lat. in (1), en (ält.), Präp., Präf., in, an, drin, dran, drauf, hinein; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; lat. deus, M., Gott, Gottheit; idg. *déiøos, M., Himmlischer, Gott, Pokorny 185; s. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 115a (crÐdendÐwen)

crÐdenz, mhd., st. F., st. N.: nhd. Beglaubigungsschreiben, Vollmacht, Kredenztisch; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. it. credenza, F., Kredenz, Anrichte; vgl. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; idg. *¨redhÐ‑, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579?; W.: s. nhd. (ält.) Kredenz, F., Kredenz, Anrichte, DW 11, 2135; L.: Lexer 115a (crÐdenz)

crÐdenzen, mhd., sw. V.: nhd. vorkosten, versuchen, Speise anbieten; Q.: Ot (1301-1319), SAlex (FB crÐdenzen), Chr, Ring; E.: s. crÐdenz; W.: nhd. (ält.) kredenzen, sw. V., kredenzen, auftischen, DW 11, 2135; L.: Lexer 115a (crÐdenzen), Hennig (crÐdenzen)

crÐdenzier, mhd., st. M.: nhd. Vorkoster, Mundschenk; Q.: Ot (1301-1319) (FB crÐdenzier); E.: s. crÐdenzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (crÐdenzier)

crÐdischheit, mhd., st. F.: nhd. abergläubisches Wesen, Frömmelei; Q.: Serv (um 1190); E.: s. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; idg. *¨redhÐ‑, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; vgl. idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579?; s. mhd. heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 115b (crÐdischheit)

crÐdo, mhd., st. N.: nhd. Glaube, Credo; Q.: SGPr (1250-1300) (FB crÐdo), ReinFu; E.: s. lat. crÐdere, V., glauben, vertrauen auf, meinen; idg. *¨redhÐ‑, V., glauben, vertrauen, Pokorny 580; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 418b (crÐdo)

cresem, mhd., st. M.: Vw.: s. krisem

cresemkleit, mhd., st. N.: nhd. »Chrisamkleid«, geweihtes Gewand; E.: s. krissem, kleit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig 187c (cresemkleit)

cresme, mhd., st. M.: Vw.: s. krisem

cresmehuot, mhd., st. M.: nhd. »Krisamhut«, Taufhut; E.: s. krisem, huot; W.: nhd. DW-; L.: Hennig 187c (cresmehuot)

CrÐta, mhd., N.=ON: nhd. Kreta; I.: Lw. lat. CrÐta; E.: s. lat. CrÐta (1), F.=ON, Kreta; gr. Kr»th (Kr›tÐ), F.=ON, Kreta; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (CrÐta)

crinõle, mhd., st. N.: nhd. Helmschmuck; Q.: Suol (FB crinõle), Krone (um 1230); I.: Lw. lat. crinale; E.: s. mlat. crinale, Sb., Helmschmuck?, Haarschmuck?; vgl. lat. crÆnõlis, Adj., zum Haar (N.) gehörig, Haar...; lat. crÆnis, M., Haar (N.), Haarwuchs, Haupthaar, Haar (N.); vgl. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: vgl. nhd. Kreta, N., Kreta; L.: Lexer 116a (crinõle)

crippel, mhd., st. M.: Vw.: s. triblõt

crisolecter, mhd., st. M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Suol, RqvI (FB crisolecter), Parz (1200-1210); E.: s. krisolÆt; W.: nhd. DW-

crisolÆte, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. krisolÆt

crisolt, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. krisolÆt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (crisolt)

crisophÆrus, mhd., M.: nhd. Goldsaphir; Q.: Pal (FB crisophÆrus); E.: vgl. gr. crusÒj (chrysós), M., Gold, Geld; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurõsu, hebr. hõrus; W.: nhd. DW-

cristiane, mhd., sw. F.: nhd. (Heilkraut); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cristiane)

cristlich, mhd., Adj.: Vw.: s. kristenlich

criuzigõte, mhd., st. F.: nhd. Qual; E.: s. lat. cruciõtio, F., Kreuzigung, Qual, Plage, Heimsuchung; vgl. lat. cruciõre, V., kreuzigen, martern, quälen; lat. crux, F., Kreuz, Marterholz; idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 116c (criuzigõte)

croum, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: HistAE (1338-1345) (FB croum); E.: ?; W.: nhd. DW-

cruchinus, truchmus, mhd., Sb.: nhd. Edelstein; Q.: Suol (FB cruchinus); E.: ?; W.: nhd. DW-

crðcifigen, mhd., sw. V.: nhd. kreuzigen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); I.: Lw. lat. crucifÆgere; E.: s. lat. crucifÆgere; vgl. lat. crux, F., Kreuz, Marterholz; lat. fÆgere, V., heften, stecken; vgl. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935?; idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (crðcifigen)

crðcifixe, mhd., Adj.: nhd. gekreuzigt; Q.: AdelhLangm, JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWLd, LuM; E.: s. crðzifigen; W.: nhd. Kruzifix, N., Kruzifix, DW 11, 2481; L.: Hennig (crðcifixe)

cruft, mhd., st. F.: Vw.: s. gruft

crðzifix, mhd., st. N.: nhd. Kruzifix; Q.: Seuse (1330-1360) (FB crðzifix); E.: s. crðcifigen; W.: nhd. Kruzifix, N., Kruzifix, DW 11, 2481

cuire, mhd., st. F.: nhd. Haut; Q.: Suol (FB cuire), Trist (um 1210); E.: s. mfrz. cuir, Sb., Leder, Haut; lat. corium, N., dicke Haut, Balg, Leder; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 118a (cuire)

cult, mhd., M.?: nhd. Messer (N.); Q.: HlReg (um 1250) (FB cult); I.: Lw. lat. culter; E.: s. lat. culter, M., Messer (N.); vgl. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 118a (cult)

cumpõn, mhd., st. M.: Vw.: s. kompõn
cumpanÆe, mhd., st. F.: Vw.: s. kompanÆe

cumtiur, mhd., st. M.: Vw.: s. kommentiur

cundewier, mhd., st. N.: Vw.: s. condewier

cundewier..., mhd.: Vw.: s. condewier...

cundewieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. condewieren

cunduct, mhd., st. M.: nhd. Wasserleitung; Q.: WvÖst (1314) (FB cunduct); E.: s. lat. condðcere, V., zusammenführen, zusammenziehen, dingen, mieten, pachten; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 118b (cunduct)

cuns, cons, conte, cunt, mhd., st. M.: nhd. Graf; Q.: Suol, RWh (FB cuns), WvE (1. Viertel 13. Jh.); I.: Lw. mfrz. comte; E.: s. mfrz. comte, M., Graf; lat. lat. comes, M., F., Begleiter, Begleiterin; vgl. lat. cum, Präp., mit, samt; lat. Ære, V., gehen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 118c (cuns), Hennig (cuns, cunt)

cunstofel (1), mhd., st. M.: Vw.: s. constabel

cunstofel (2), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. constofel

cunt, mhd., st. M.: Vw.: s. cuns

cunterfÆe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Betrug; E.: s. kunterfeit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cunterfÆe)

curÆe, mhd., st. F.: nhd. Jagdhundefütterung mit Wildeingeweiden, Fütterung der Jagdhunde nach der Jagd; Q.: Trist (um 1210); E.: s. mfrz. curée, Sb., den Hunden gegebene Teile des erjagten Wildes; s. mhd. cuire; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 119c (curÆe), Hennig (curÆe)

currÆt, gurrÆt, kurÐt, mhd., st. N.: nhd. Lederkoller; Q.: Suol, RqvI, RqvII (FB currÆt), Karlmeinet, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), StRAugsb; E.: s. afrz. curie; s. mhd. cuire; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 119c (currÆt), Hennig (currÆt)

curs (1), mhd., st. M.: nhd. »Kurs«, Reihe von vorgeschriebenen Gebeten; Q.: Mar (1172-1190) (FB curs); E.: ahd. kurs* 3, st. M. (a?, i?), Kurs, Übung, Cursus, geistliche Übungen; s. lat. cursus, M., Lauf, Fahrt, Ritt; vgl. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; W.: nhd. Kurs, M., Kurs, Duden 4, 1609, DW-; L.: Lexer 119c (curs), Hennig (curs)

curs (2), mhd., st. M.: nhd. Körper; Q.: Suol (FB curs), Parz (1200-1210); I.: Lw. mfrz. corps; E.: s. mfrz. corps, M., Körper; lat. corpus, N., Körper, Leib; idg. *krep‑ (1), *k¥p‑, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 119c (curs), Hennig (curs)

curvei, mhd., st. N.: nhd. Geschwulst; Q.: Krone (um 1230), Myns; E.: s. mfrz. courbe, Adj., krumm; lat. curvus, Adj., krumm, gekrümmt, gewölbt; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 120a (curvei)

cus, kus, mhd., st. M.: nhd. Hahnrei; Q.: Pal (FB cus), ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: ? s. afrz. cous, M., Koch; lat. coquus, cocus, M., Koch; vgl. idg. *pekÝ‑, V., kochen, Pokorny 798; oder von lat. coccus, M., Hahn, weitere Herkunft unklar, Schwallwort?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 120a (cus)

cyclõt, mhd., st. M.: Vw.: s. ziklõt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cyclõt)

cynamæme, mhd., sw. M.: Vw.: s. cinamæm

cynomyn, mhd., st. M.: nhd. Zimt; E.: s. lat. cinnamum, N., Zimt; gr. k…nnamon (kínnamon), N., Zimt; hebr. qinnõmæn, Sb., Zimt; vgl. malyisch kayumanis, Sb., Süßholz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 504c (cynomyn)

Cyper, Kipern, Kipper, mhd., N.: nhd. Zypern; Q.: Eracl, Wh (um 1210); E.: s. gr. KÚproj (k‹pros), F.=ON, Zypern; weitere Herkunft unklar; W.: vgl. nhd. Zypern, N., Zypern; L.: Hennig (Cyper)

Cypernlant, mhd., st. N.: nhd. Zypern; E.: s. Cyper, lant; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (Cypernlant)

cyperwÆn, kiperwÆn, mhd., st. M.: nhd. Zypernwein; E.: s. Cyper, wÆn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cyperwÆn)

cyplÆne, mhd., sw. F.: nhd. Vw.: s. ziplÆne 

cypriõn, mhd., st. M.: nhd. Zypresse; Q.: KvWGS (1277/87); E.: s. lat. cupressus, M., Zypresse; gr. kup£rissoj (kypárissos), F., Zypresse; aus einer Sprache der Mittelmeerwelt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337a (cypriõn)

cyprisch, kyprisch, mhd., Adj.: nhd. zyprisch; E.: s. Cyper; W.: vgl. nhd. zyprisch, Adj., zyprisch; L.: Hennig (cyprisch)

cypres, st. M., sw. M.: Vw.: s. zipres

cypressenapfel, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenapfel*

cypressenöpfel, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenapfel*

cypressenpoum, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenboum

cypressenpõm, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenboum

cypressÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. zipressÆn

cyrogat, mhd., sw. M.: Vw.: s. zyrogat*

cyrogrille, mhd., sw. M.: Vw.: s. zyrogrille*

czeyl, mhd., st. M.: Vw.: s. zagel

czor, mhd., st. M.: Vw.: s. zaher

czyen, mhd., st. N.: Vw.: s. zin

